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ytterligare förhainingen med differensen mellan min skuldsedel och de
mångåriga räntorna. Skulle Henrik Piponius, hos hvilken jag har en
gammal 225 R<ube>Is fordran, kunna något betala till honom, så vore
det mig en god hjelp. Dock villejag ej, att Du derom påminner, ifail Du
anser betalning icke kunna följa. Helsa honom helire hjertligt. Med
sorg har jag hört, att hans helsa skall vara alideles förstörd. Jag har
stundom befarat, att äfven mitt brösyirke skulle uppsäga tjenstgöring
och, fastän jag har läkareord för dess försvarliga skick, anser jag det
icke vara att lita uppå.

10 Min helsning till Din rara husfru och varma önskningar för Eder och
de Edras välgång. Med tillgifvenhet

Vän och Broder
Joh. Vilh. Snellman.
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Bästa Broder!

Jag emottog i går dina ansökningshandlingar och skall efter bästa
förmäga uträtta den commission du anförtrott mig. Jag har rådfrågat
akademisekreteraren om de äro fullständiga och han har svarat ja. Det
enda som han trodde böra completteras var biläggandet af de två
böcker dem du i ansökningen äberopat. Jag skall köpa dem här och
bifoga dem. — Bäst torde du sjelf veta om du tror dig böra styrka att du
fått Kejsarens tillåtelse att söka. Jag har hört några påstå att en sådan

30 skulle erfordras.
Att din ansökan är högst smickrande för vår lilla akademi behöfver

jag ej säga dig. Annu kan jag ej förtälja dig något om huru stäliningen
kan bii och hvilka alla som söka. Afzelius söker: jag hade bref af
honom i gär och det bör säledes vara säkert.

Jag har för tilWallet brådtom och hinner ej skrifva mera. Jag
gratulerar dig af hjertat till ditt förestående giftermål och innesluter
mig i din fortfarande vänskap. Lund d. 21 September 1845.

Carl August Hagberg.
40
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RA, Borgå domkapitets arkiv

Ödmjukaste Memorial!

Genom Vördadt Memorial af den 16 Juu detta år höggunstigt anbe
50 falld att för undervisningen i Ryska språket på Kuopio Högre Elemen

tarskolas första Klass läta begagna »en år 1831 utgifven Rysk
Abc-bok», får jag äran med anledning häraf ödmjukast anmäla, att
hvarken den inhemska Bokhandeln tillgång finnes till Ryska Abc
böcker eller af ofvan angifna titel skäligen utletas kunnat, hvilken Rysk
Abc bok är den till begagnande höggunstigt föreskrifna, hvarföre jag
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sett mig tvungen att i omförmäldt afseende vördsammast afvakta
ytterligare föreskrift. Kuopio den 23 September 1845.

Joh. Vilh. Snellman

Till Högvördiga Domkapitlet i Borgå.
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HUBO JVS handskrflssamling

Käre Broder!

Af hosföljande brefvet kan du åter se, huru vårt för några decennier
tilibaka både o- och ökända språk småningom tilivinner sig alit fiere
vänner utomlands. Skulle du anse det värdt att för Saimas läsare
berätta om en sådan företeelse, så må du gerna göra det, blott du ifrån
brefvets början utesluter harangerna för undertecknad. ly jag vet ej af
den ringaste nytta, som sådana kunde, tiliskynda mig eller nägon 20

annan, men väl vet jag, att de i mer än ett afseende kunna verka
skadligt. Hvar och en af oss vet dock med sig sjelf, att han icke gjort,
eller heller framdeles kan göra ens hvad han efter sin förmåga vore

skyldig till att göra, så mycket mindre något, hvaraf han kunde
berömmas. Brefvet kan blifva hos dig tills vi någongång åter träffas.

Jag ämnade korteligen anmärka, hvad B<orgå) T<idning, när den i
någon N:r nämnde om Makkonen, Kymäläinen och Puhakka jemte
deras, runor, glömt, eller ej vetat af — men som det ena ordet drog ett
annat efter sig, så blef deraf oförmärkt en liten uppsatts om finsk
trocheisk och jambisk vers i allmänhet, hvilken uppsatts jag nu härhos 30

till Saimas tjenst får öfverstyra. Under ytterligare genomläsning rättade
och lappade jag sjelf åtskilliga felaktigheter, och beder dig göra
detsamma med dem, som undgått mig.

Hälsa bekanta!

Tuus
Elias Lönnrot.

Kajana den 25 Sept, 1845.
40
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Vän och Broder,

Oaktadt Du ej berättat mig något nytt hvad Ditt parti beträffar, sä
fägnar det mig dock att Du derigenom blifvit föranledd att skrifva till
mig. 50

Att ingen — Knappt nog Du Sjelf — innerligare önskar Dig lycka; det
vet Du. Det bästa är att jag äfven hoppas pä en sådan lycka för Dig och
Din blifvande Hustru. Helsa Henne till en början pä det hjertligaste
från mig; men i dag får det bero härvid hvad Ditt första bref beträffar
föröfrigt; ty jag måste i alla fali nästa Lördag skrifva Dig till angående


